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SHRINE SCHEDULE OF SERVICES 
Weekend Masses 
     Saturday Vigil 5:00 PM 
     Sunday English Masses 8:30am, 11:30am 
     Niedziela po polsku 10:00am 
Daily Mass: 7:00am (except Saturday) & 8:30am  
National Holidays 9:00am 

CATHOLIC DIOCESE OF CLEVELAND OHIO 
Most. Rev. Richard G. Lennon, Bishop 

 
Rev. Fr. Eric S. Orzech, Pastor 

Rev. Fr. Józef Bożek , Parochial Vicar 
Rev. Fr. Pascal Petcavage, OSB, Weekend Assistant 

 

Mr. Dan Kane, Jr., Parish Business Manager 
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 

Mr. Fred Mendat, Maintenance and Social Center Manager 
Ms. Patricia Murray & Ms. Patricia Otloski, Mrs. Jane Bielawski, 

Parish  Receptionists 
 
 

Mrs. Deborah Martin, Elementary School Principal 
Mrs. Denise O’Reilly, Elementary School Secretary 

Mrs. Aries Jones-Irizarry, Elementary School Receptionist 

Icon of Saint Stanislaus and Blessed John Paul IIIcon of Saint Stanislaus and Blessed John Paul II  

21.IV.13 

 

 



DEVOTIONS 
 Saint Anthony Novena Tuesdays after  8:30 AM Mass 
OFFICE HOURS 
 The parish office is open from Monday through Friday,  
 9:00 AM  to 3:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
 Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
 Ordinarily on Sundays at 2:00 PM.  Alternate times must 
 be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
 are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
 All arrangements must be made with one of the priests of 
 the parish six months in advance. 
CHURCH HOURS 
 Church is open daily 30 minutes before and after all   
 Masses.  For tours or private prayer call the rectory. 

 Mr. Ron Zeszut, Pastoral Council Chairperson 
 Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
 Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
 Mr. Frank Krajewski, Dads’ Club President 
 Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
 Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
 Mr. Rob Jagelewski, Parish History 
 Mr. Frank Greczanik, Gift Card Coordinator 
 Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
 Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
 Parish Office et alia, Polish Festival 
 Mrs. Sharon Kozak, Four Eagle Award 
 Mr. Frank Scalish, Building and Grounds 
 Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship 
 Mrs. Alice Klafczyński, Hospitality 
 Ms. Marcella Sladewski, Evangelization 
 ????, Garden Club 
 T.J. Dillon, Lil Bros President 
 Mrs. Debbie Grale, Web Site Editor 
   

To contact Organizations: Send an e-mail to the parish, with 
the person you wish to contact named in the subject line.  

REGULAR SCHEDULE 

                                                        MASS INTENTIONS ORGANIZATIONS 

FOURTH SUNDAY OF EASTER 
April 21 kwietnia 2013 

 
 

Sat   5:00 PM  + Bud & Jean Bell 
Sun   8:30 AM  + Joseph Golubski, D.O. 
      10:00 AM  + Boleslaw Kozlowski  
                11:30 AM  Sp. Int. Parishioners 

 

Baptism of Peyton Wojtkiewicz @ 2PM 
 

Mon    Apr. 22   Easter Weekday 
   7:00 AM  + John & Sally Kowalski 
   8:30 AM        + Velma Sumegi     
  
            

Tue      Apr. 23   Easter Weekday 
   7:00 AM  + Irene Lipinski 
       8:30 AM  + Katherine Geis 
 
Wed    Apr. 24  Easter Weekday 
   7:00 AM  + Jean Tegowski 
   8:30 AM   + Julia Zak 
    
 

Thu      Apr. `25  St. Mark  
   7:00 AM  + Raymond & Lottie Kudelski 
   8:30 AM  + Dorothy Markiewicz 
    
 Fri   Apr. 26  Easter Weekday 
   7:00 AM  + John & Irene Lipinski 
   8:30 AM        + Witold & Aleksandra Citko 
   
Sat   Apr. 27   Easter Weekday 
   8:30 PM      + Chester Suchocki 

 
 
 
 

FIFTH SUNDAY OF EASTER 
April 28 kwietnia 2013 

 

Sat   5:00 PM  + Lawrence Bydash 
Sun   8:30 AM  + Donna Bartczak 
      10:00 AM  + Jozef & Maria Rapacz  
                11:30 AM  Sp. Int. Helen Bell 
 

Baptisms of Josiah Giuseppe Scalish, Xavier Henri & 
Benjamin David Bradley @ 1 PM 

 

SCHEDULE FOR MINISTERS 

FIFTH SUNDAY OF EASTER 
          APRIL 28 KWIETNIA 2013 
SAT   5:00 PM  Lector— Ełżbietka Dąbrowska 
    EMs—  Connie Aliff & Chris Wisniewski 
      Mike Potter & Len Matlock 
Sun  8:30 AM  Lector— Ron Zeszut 
    EMs— Sharon Kozak & Paul Walasek 
      Don & Marcia Stech 
 10:00 AM Lector — Beata Cyranek 
    EMs —  K. Lewicka & W. Sztalkoper 
            T. Cyranek & Aleksandra Jankowska 
 11:30 AM  Lector— Mary Therese Stephens 
    EMs — Nancy Sontowski & Lars Wilks 
      Diana Maria Bulanda &Francois Greczanik 
 

Collection Team: Hugh, Stan, MaryAnn, Bob, Jarrod 

SAT  GARDEN CLUB MEETS AT 9 AM 
SUN  GOOD SHEPHERD CLASS @ 11 IN SC 
TUE  FINANCE COUNCIL MTG @7 PM  
WED  AA MEETING @ 8PM IN SC 
SAT   ST. STAN’S GRADE SCHOOL CLASS OF ‘73  
     REUNION @ 5 PM MASS 
SUN  GOOD SHEPHERD CLASS @ 11 IN SC 

SCHEDULE FOR THE WEEK 



       THE FESTIVE SEASON OF EASTER CONTINUES 
 Where have all the flowers gone….?  Remember that song?  Well, we know where the flowers 
which bedecked our altars have gone! They are  now in the process of storing their remaining energy 
as they congregate outside the church on the steps of our peace garden awaiting their planting some-
where on our vast parish grounds.  The first to be planted will be the lilies (which will re-bloom this 
August, then in subsequent Junes thereafter).  The bulbous plants (including the tulips and hyacinths in 
our case) will be planted in Autumn after they rest through the Spring and Summer and gather their 

vitamins back. The Garden Club has done such a magnificent job over the years sprinkling these flowers through our 
open spaces. We look forward to their continued success as the continue to work with some new faces and hands and 
backs and legs. 
  We were lucky this year to harvest our very own pussy willows from the Nazareth Park garden area.  Now they 
form a lovely arch down the main aisle along with the forsythia and candles.  This is the first year we were able to get 
so many branches from our standards as last Spring was very erratic with horrible blooms due to the wet weather.   
  Thanks to the generosity of so many parishioners via the floral offering envelopes we are able to continue deco-
rating the church to various degrees all the way until the end of the Easter season, Pentecost. Along the way we will 
decorate for Mary’s coronation and First Holy Communion.  If there is anyone out there who would be wiling to help 
pay for the zillions of rose petals which will float from the sky during the May Crowning, please contact me at the rec-
tory.  In the past individuals have stepped forward to donate flowers for individual events (e.g., the narcissus for Ad-
vent, flowers for the church during our festival). I hope someone will do the same for Mary’s coronation. 
  We will also initiate something new this year on Mothers’ Day by inviting people to purchase (for a small dona-
tion) a carnation that weekend which could then be given to either their own mother or placed at Mary’s altar for that 
occasion.  Empty vases will await your offering to the Mother of Jesus. 
  The season of Easter coincides with a season when many flowers begin to bloom in our own gardens. If, for ex-
ample, you have any blooming lilacs in the upcoming weeks we would welcome cuttings of them to adorn our altars. 
They don’t have a long life span after being cut, but they will contribute to the celebratory spirit of the season while in 
our church,  if only for the weekend. 
  In between it all we will also celebrate (May 8th) the feast of our patron, St. Stanislaus.  For that feast we like to 
decorate with red gladiolas. The term ‘gladiola’ is derived from the Latin ‘gladius’ meaning sword. Since St. Stanislaus 
was martyred with a sword, this is the appropriate flower, and red, being the color of martyrdom, the appropriate 
color.  If you would like to contribute funds for this occasion n memory of a particular Stanislaus or Stanley who was a 
part of your life, please do!  
  Before you know it the flames of Pentecost will descend from the rafters and we will be hastily preparing our 
altars for the Corpus Christi procession through the streets of Slavic Village.  Then Summer. Whew!!! Then prepara-
tions for the festival! Then Advent! Then Christmas! It never stops!!!! Oh well, while God grants us the energy to con-
tinue these great things for His glory, we must go for it.  It  is all a part of what makes life beautiful. 
                                     David Krakowski 

    
 We pray for the souls of 

  the faithful departed... 
Eternal rest  

       grant unto them, O Lord. 

SHRINE CHURCH OF ST. STANISLAUS                                      APRIL 21 KWIETNIA 2013 
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   5:00 PM  ……………....... $ 1,085.00 
   8:30 AM.……………..…….   1,376.00  
  10:00 AM  ………..……...    1,095.50   
  11:30 AM …………..…..…      741.11  
  Mailed in ..………..………       797.00  
   TOTAL                 5,097.61 

PARISH SUPPORT LAST WEEKEND                                               

Bread and Wine Offering for April: 
“In Memory of Dad, Mom and Sis Beatrice” 

Readings for the Week of April 21, 2013 
Sunday: Acts 13:14, 43-52/Rv 7:9, 14b-17/Jn 10:27-30 
Monday: Acts 11:1-18/Jn 10:1-10 
Tuesday: Acts 11:19-26/Jn 10:22-30 
Wednesday: Acts 12:24--13:5a/Jn 12:44-50 
Thursday: 1 Pt 5:5b-14/Mk 16:15-20 
Friday: Acts 13:26-33/Jn 14:1-6 
Saturday: Acts 13:44-52/Jn 14:7-14 
Next Sunday: Acts 14:21-27/Rv 21:1-5a/Jn 13:31-33a, 
34-35 



Urodziłem się 29-01-1973r. Moim rodzinnym miastem jest Pilzno koło 
Tarnowa na granicy Małopolski i Podkarpacia. Moją wiarę, wychowanie 
i wykształcenie zawdzięczam troskliwym i kochającym rodzicom: mamie 
– Marii i nie żyjącemu już tatusiowi – Janowi. Mam trzy siostry – Annę, 
Barbarę i Agnieszkę, które mając swoje rodziny pracują jako 
nauczycielki.  
Od najmłodszych lat bardzo lubiłem sport nie tylko w TV ale sam 
uprawiałem. Do tej pory jakoś mi to pozostało. Dlatego chętnie biegam, 
gram w piłkę nożną, pływam, jeżdżę na nartach, wędruje po górach. 
Mam cichą nadzieję, że to będę mógł dalej kontynuować pracując w 
Cleveland.  
Będąc chłopcem byłem także ministrantem w kościele OO. Karmelitów, 
gdzie zapewne narodziło moje powołanie do służby Bogu i ludziom.  
Do kapłaństwa przygotowywałem się w Wyższym Seminarium 
Duchownym w Rzeszowie. 13 maja 1999 roku w katedrze rzeszowskiej z 
rąk Ks. bp Kazimierza Górnego przyjąłem święcenia kapłańskie.  
W Polsce pracowałem w Chmielniku, Głogowie Małopolskim, Gorlicach, 
Nienadówce a od kwietnia przyjechałem do parafii św. Stanisława w 
Cleveland aby posługiwać tutejszej Polonii.  
Bardzo dziękuje za życzliwe przyjęcie mnie przez ks. proboszcza Erica 
Orzecha oraz parafialną Polonię co miało miejsce ubiegłej niedzieli.  
Mam nadzieję, że praca mojego poprzednika ks. Andrzeja Panka oraz 
moja zaowocuje nie tylko większą liczbą Polonii, szczególnie młodzieży i 

dzieci uczestniczącej w niedzielnej Eucharystii ale też głębszą wiarą w codziennym życiu każdej osoby i rodziny.  
O to będę się codziennie modlił, a Was drodzy parafianie proszę o modlitwę w mojej intencji, abym jak 

najlepiej wypełnił misję do której powołał mnie Chrystus.  
Ks. Józef Bożek 

 St. Stanislaus Alumni Event raises $5000 for Elementary School  
The official Dyngus Day Celebration was Monday, April 1, however St. 
Stanislaus Alumni Committee extended the festivities to Saturday, April 
6th. The Social Hall on Baxter was a polka-fest featuring DJ Kishka. One 
hundred fifty-three alumni, family, friends and supporters for the Ele-
mentary School gathered in anticipation of winning the main raffle 
prize. Leading up to the drawing everyone enjoyed the music, the kiel-
basa and sauerkraut sandwiches, frankfurters, pizza and lots of Polish 
beer. What a wonderful time everyone had.  
As a result of the successful ticket sales, Sharon Kozak, Chairperson of 
Alumni and Development, was able to present Mrs. Deborah Martin, 
Principal, with a check for $5,000—bringing the total Alumni contribu-
tion to $8,000 ($3000 was already given at the January Chili Cook Off) to cover some of the needs of the elementary 
school.  
Winners of the main Ticket Raffle were:  
3rd Prize – $350 – Anonymous to the Elementary School  
2nd Prize – $500 – Norb Zielinski  
1st Prize – $2,000 – Mike Arnold  
The entrance 50/50 Raffle winner of $420 was Anita Dembkowski.  
Congratulations and thank you to everyone who participated.  
Thank You to the Alumni Committee and Mrs. Martin and her Elementary School teachers for all of their help during 
the evening.  
The idea for an event maybe accredited to several people but the overall success goes back to the people who stepped 
forward in helping out and the people who supported this fundraiser by attending and purchasing tickets.  
The St. Stan's Alumni Association is grateful for your support! …. Bob and Ingrid Sledz, Event Coordinators  



Dads’ Club Penny Raffle 
 The Dads’ Club is currently sponsoring 
their annual penny raffle. By entering 
you will have a chance to win the 4 foot 
concrete statue of Mary which is now 
standing in the vestibule! Try your luck 
and see if you can have her in your gar-
den for this coming May!   

 Caviar and Cytrynowka 
Yep, these were on the menu at the 
2012 Four Eagle Awards Ceremony. 
And that was just the start!!  Most 
first-time guests were astonishingly 
surprised at the variety, quality, and 
quantity of food prepared last year 
for this event by Chef Richard Sklodowski of As You Like It 
Catering.  It was truly a delectable feast served family 
style—all you can eat. The four-part menu was sumptu-
ous: Cold table—beet salad, fruits/cheeses, white wine 
herring/deviled eggs, smoked white fish, sausage, & cy-
trynowka. Warm table—spring chicken with liver dump-
lings, baby potatoes with caviar, himmel and erde, & 
knapke. Entrees—beef roulades, whipped potatoes, 
marinated pork loin, fresh green beans, & chicken breast 
supreme.  As the finale, a dessert buffet: cherry and ap-
ple strudels, cheese bombe, Hawaiian wedding cake, & 
assorted pizzells. The menu for 2013 is still in the plan-
ning stages, but it will be superb.  It always is!  All this 
and an open bar with TOP SHELF liquors, wines, beer, 
and pop.  Everything for the incredibly low price of $75 /
person or $550/eight.  And don't forget the awesome 
Silent Auction!  Have you thought of making a contribu-
tion to the Silent Auction? SAVE THE DATE: Friday, May 
10!  More information to follow. 

CLASS REUNION 
 On Saturday, April 27th, at the 5 PM Mass, the St. 
Stanislaus Elementary School Class of 1973 will have 
their  40th anniversary reunion.   The group will sit to-
gether In the front of the church.  If you were once a part 
of this class (if even if you did not graduate with them) 
you are invited to attend this event! 

ANNUAL MAY 
CROWNING 

 In keeping with our 
longstanding tradition 
of honoring Mary on 
the first Sunday of her 
month you are all in-
vited to attend her 
‘coronation’ on Sun-
day, May 5th @ 4 PM.  
As usual, flowers will 
be available for a dona-
tion to be placed sur-
rounding the image of 
Mary. The service will 
again be bi-lingual with 

a rosary recited as well as benediction of the Blessed Sac-
rament as well as the shower of rose petals. Please invite 
family and friends to this special tribute in honor of the 
Mother of God. 

Dziękujemy 
Chcemy wyrazić naszą wdzięczność każdemu, kto 
poświęcił swój czas na upieczenie ciasta i przyniósł je na 
przyjęcie powitalne nowego wikarego parafii ks. Józefa 
Bożka. Jak powiedział, czuje się bardzo dobrze w naszej 
parafii. Ks. Andrzej Panek także wyraża wdzięczność tym 
wszystkim, którzy przyszli, aby się pożegnać z nim w 
ostatnią niedzielę po Mszy św. o godz. 10:00. 
 

 We would like to thank everyone who took time to share 

their baking talents with those welcoming our new paro-

chial vicar Fr. Jozef Bozek.  He feels most welcomed at 

our parish. Fr. Andrew Panek also expresses his thanks to 

those who came to the reception after the 10 AM Mass 

this past Sunday.  

REMEMBERING  MOTHER 
Począwszy od Dnia Matki przez 
następny miesiąc będziemy 
odprawiać raz w tygodniu specjalną 
Mszę św. w intencji naszych żywych i 
zmarłych mam. Jeśli zechcesz 
dołączyć Twoją mamę (i inną kobietę 
ważną w Twoim życiu) do tych 
modlitw, prosimy o wypełnienie 
specjalnej koperty przeznaczonej do 
tego celu z napisem „Mother’s Day” załączonej do 
biuletynu i/lub przy wejściu do kościoła, i wrzucenie jej 
do specjalnego koszyka przy ołtarzu Matki Bożej.  
 

Beginning on Mothers' Day and continuing for the next 

month, a special Mass will be offered weekly for the in-

tention of our living and deceased mothers.  If you would 

like to include your mother (and other special women in 

your life) in these prayers, please fill out one of the spe-

cial Mothers' Day envelopes found in the bulletin and/or 

at the entrances to the church, and leave it in the special 

basket in front of the Blessed Mother altar. 



SAVE THE DATES at St. Stanislaus: 
May 5, May Crowning at 4 PM & 

Hospitality Sunday between Masses (Donuts) 
May 10, Four Eagle Banquet at 6 PM 

May 19, First Communion 
May 27 Memorial Day, Mass @ 9 AM 

June 2, Corpus Christi Mass and Procession  
at 10:30 AM 

POLISH CONSTITUTION DAY EVENTS AROUND TOWN 
May 3rd 

Terminal Tower will be lit with Polish national colors to commemorate the May 3rd Constitution. 
Polish American Cultural Center, JPII, reception and artistic pogram. 6501 Lansing. 216-883-2828. 

Polish American Congress Happy Hour and Miss Polonia Contest with DJ Larry Walk.  
Ridgewood Inn, 5759 Ridge Road, Parma, 6pm til midnight. 

Cleveland Indians vs. Minnesota Twins, discounted tickets to the Kosciuszko 2013 game available at Ticketmaster. 
 

May 4th 
Queen of the Parade Ball, St. Casimir Parish, 6:30 PM, 8223 Sowinski Avenue. 440-384-0723 (Wojtek) 

PAC Polonia Ball, 7 pm—midnight, at the American Ballroom Center; 330-659-9465 (Allan) or 216-288-8948 (Wayne) 
5673 Ridge Rd., Parma. Music by the Polish Allstars Band  

 
May 5th 

Wreath Laying Ceremony at the Pulaski Monument  @9  AM (next to Cleveland City Hall) 
Constitution Day Mass at St. Casimir Parish @11:30 AM (Lunch available after at 12:30 in Parish Hall) 

65th Annual Grande Parade (Parma) @ 2 PM followed by Post Parade Party and Program 
Constitution Day Parade down MLK Blvd. to University Circle @ 2 PM for Rededication of the Kosciuszko Monument 

facing the Wade Lagoon, front steps of the Cleveland Museum of Art 
 

For more details regarding the aforementioned Constitu-
tion events please contact: 

 
Polish American Cultural Center, 216-883-2828 

6501 Lansing Avenue, Cleveland, OH 44105 
www.polishcenterofcleveland.org 

Or 
Polish American Congress, 216-478-0120 

9999 Granger Road, Garfield Hts., OH 44125 
www.polishamericancongress-ohio.com 


